
450766-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

450766-2026 - Licitación
Polonia – Apósitos adhesivos – DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO 
PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII LECZENIA RAN
OJ S 124/2026 01/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
Correo electrónico: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII 
LECZENIA RAN
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy materiałów 
opatrunkowych dla Apteki Szpitalnej tj. jednorazowych systemów do podciśnieniowej terapii 
leczenia ran. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu 
asortymentowo-cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ
Identificador del procedimiento: d242db26-502b-4612-9005-ce8389d23805
Identificador interno: 15/06/26
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33141111 Apósitos adhesivos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Karowa 2  
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-315
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 99 000,00 PLN

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Zamawiający informuje Wykonawców, że jest zobowiązany do 
bezpośredniego stosowania rozporządzenia 833/2014 Rady UE, który stanowi, że „Zakazuje 
się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a) - e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 
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lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 
2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z 
udziałem: 1. Obywatelem rosyjskim, osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą z Rosji; 2. Osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu o których mowa w pkt 1 ) 3. Osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem 
działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w pkt 1) lub 2) w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.” Na potwierdzenie powyższych okoliczności Wykonawca składa wraz z 
ofertą oświadczenie, którego wzór stanowi załącznik do SWZ. W przypadku Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oświadczenie, o którym mowa powyżej 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art.108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 
5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz.835)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Przesłanka wykluczenia określona 
w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami 
wykonawcy przez likwidatora lub sąd. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Postawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Przesłanka wykluczenia określona w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej 
działalności. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia 
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z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej 
sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokumenty, które należy złożyć 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej.
Corrupción: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Fraude: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego 
stronie zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Insolvencia: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie 
w jakim dotyczy ona otwarcia likwidacji wykonawcy. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej.
Motivos referidos al pago de impuestos o de cotizaciones a la seguridad social: Podstawy 
wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą 
one podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Dokumenty, 
które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia: JEDZ, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Dokumenty, które należy złożyć w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Podstawy wykluczenia wskazane w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. – o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
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189a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Przesłanka wykluczenia wskazana w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a 
Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Przesłanka wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstw terrorystycznych 
lub przestępstw związanych z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstw o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Participación en una organización delictiva: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu 
karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Convenio con los acreedores: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Quiebra: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji informacji o 
Działalności Gospodarczej.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: DOSTAWY JEDNORAZOWEGO SYSTEMU DO PODCIŚNIENIOWEJ TERAPII 
LECZENIA RAN
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest zakup i sukcesywne dostawy materiałów 
opatrunkowych dla Apteki Szpitalnej tj. jednorazowych systemów do podciśnieniowej terapii 
leczenia ran. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w formularzu 
asortymentowo-cenowym stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ
Identificador interno: 15/06/26

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33141111 Apósitos adhesivos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses
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5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 99 000,00 PLN

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: cena 100 %
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn
/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa
/demand/301927/notice/public/details
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Plazo de recepción de ofertas: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 06/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public
/details
Información complementaria: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia. Niezwłocznie 
po otwarciu na stronie prowadzonego postępowania zostanie zamieszczona informacja z 
otwarcia ofert. Wykonawca będzie związany ofertą 90 dni tj. do dnia 3 listopada 2026 r.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl/pn/szpitalkarowa/demand/301927/notice/public/details
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwołań
Información sobre los plazos de revisión: Odwołujący przekazuje zamawiającemu kopię 
odwołania przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu Odwołanie wnosi się w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż 
powyższe wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Szpital Kliniczny im. ks. Anny Mazowieckiej
Número de registro: 5252094598
Departamento: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Dirección postal: ul. Karowa 2
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-315
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Correo electrónico: zam.pub@szpitalkarowa.pl
Teléfono: +48225966460
Dirección de internet: https://www.szpitalkarowa.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwołań
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587801
Fax: +48224587800
Dirección de internet: https://www.uzp.gov.pl/kio

mailto:zam.pub@szpitalkarowa.pl
https://www.szpitalkarowa.pl
https://szpitalkarowa.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio
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